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★ 本書の台湾華語タイトルは“臺灣華語日常用語”です。

★ 台湾華語とは，北京語（普通語）がベースとなった台湾で話される中国語

のことであり，台湾語（閩南語）とは異なります。

★ 弊社 Web サイトのカタログページからダウンロード（無料）できる音声デー

タには，対話例の台湾華語のみが 1 回，自然な速さで収録されています。

★ 台湾華語は一部の語について中国の北京語と四声が異なります。また，発

音自体がまったく異なる語については語注に記載いたしました。
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本書は，台湾華語ネイティブスピーカーが日常生活でよく使う表現や言い回しを，

会話の状況や目的別にそれぞれ対話式に 3 つのパターンを紹介した台湾華語会話表

現集です。

さまざまなコミュニケーションの機会において，言いたいことを的確に伝える言

葉が見つからず困った経験はありませんか。本書は，さまざまな日常生活でよくあ

るシーンを切り取り，実際に役に立つ例文を紹介しています。それぞれのシーンは

場面をイメージしやすいように対話形式になっており，やり取りは簡潔にまとめ，

台湾では当たり前のように使われている表現を多く紹介しています。また，すべて

の文章にピンインとボポモフォを表記しています。ボポモフォ（注音符号）は台湾

独自の発音記号で，近年台湾のアイデンティティのアイコンとして再注目されてい

ます。是非ピンインだけでなくボポモフォをマスターして本書を読み進めてくださ

い。初級学習者のみならず，リスニング力や会話表現の幅や語彙力を広げたい中級

者以上の台湾華語学習者にも対応できるようになっています。

台湾華語で最も大切なことは声調です。カタカナで発音しても通じないのは，声

調を理解できていないからです。声調を誤ると，まったく違う意味になってしまい

ます。音声を繰り返し聞くことで，それぞれのシーンの対話形式の会話を，シャドー

イング練習などを通して頭に入れることができます。それぞれのシーンに合ったリ

アルな台湾華語が口から出てくるようになります。

本書を通じて，さまざまな日常生活の中で，これまで言えそうで言えなかった台

湾華語のフレーズを習得し，台湾華語の会話を楽しみ，さらに台湾華語を身につけ

ることができるようになれば，筆者としてこれに勝る喜びはありません。

2020 年 2 月

潘凱翔
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台湾華語の発音記号（注音）

台湾華語の「注音〈ㄅㄆㄇㄈ（ボポモフォ）〉」は日本語の「あいうえお」のよう

なもので，フリガナのように漢字の読みを表すものです。台湾では子音のボポモフォ

から習います。

台湾華語（台湾の中国語）にはそり舌音がほぼありません。中国の中国語との大

きな違いは，このそり舌音の有無で，台湾華語のほうがソフトに聞こえます。

子音 母音

ボポモフォ ピンイン 近い発音 ボポモフォ ピンイン 近い発音
ㄅ b ボ ㄚ a ア
ㄆ p ポ ㄛ o オ
ㄇ m モ ㄜ e エ＋オ
ㄈ f フォ ㄝ ě エ
ㄉ d ダ ㄞ ai アイ
ㄊ t ト ㄟ ei エイ
ㄋ n ノ ㄠ ao アオ
ㄌ l ロ ㄡ ou オウ
ㄍ g グ ㄢ an アン
ㄎ k ク ㄣ en エン
ㄏ h ホ ㄤ ang アン
ㄐ j ヂ ㄥ eng エン
ㄑ q チ ㄦ er アル
ㄒ x シ 一 i イ
ㄓ zh ズ ㄨ u ウ
ㄔ ch ツ ㄩ ü ユイ
ㄕ sh ス
ㄖ r ル
ㄗ z ズ
ㄘ c ツ
ㄙ s ス
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声調の種類

台湾華語の声調は，英語などの母音にかかるアクセントとは異なり，日本語の「橋

（はし）」と「箸（はし）」のように音の高低があらゆる音節に指定されています。声

調を間違えると，意味が変わってしまうので注意が必要です。台湾華語を学ぶ上で

この声調をマスターすることがもっとも基本的なことでありながら，もっとも大切

なことです。

声調 発音の仕方 注音声調記号 単語 ボポモフォ ピンイン

第１声 高い音で少し伸ばす なし 媽
ㄇ
ㄚ

mā

第２声 少し低めの音から高
い音へ上げる ˊ 麻

ㄇ
ㄚ́

má

第３声 一度低い音へ下げて
から上げる ˇ 馬

ㄇ
ㄚ̌

mǎ

第４声 高い音から低い音へ
一気に下げる ˋ 罵

ㄇ
ㄚ̀

mà

軽声 声調は無く短く軽く
発音する ˙ 媽

˙
ㄇ
ㄚ

ma
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声調変化

声調変化はふたつの音節が連続したときに起こり，下記の３つのパターンが頻繁

に使用されます。いづれも後ろの音節によって，前の音節が変化します。

一般的な書籍には，変化前の声調が書かれているので，発音の際には声調変化に

注意してください。

① 你好 (ㄋㄧ  ̌ ㄏㄠ  ̌ @ ㄋㄧ  ́ ㄏㄠ ̌ ) 
 第 3 声＋第 3 声 @  第 2 声＋第 3 声

② 不  本来の声調は第４声。

  〈パターン１〉第 4 声＋第 1，2，3 声 @  変化なし

  〈パターン 2〉第 4 声＋第 4 声 @  第 2 声＋第 4 声

③ 一  本来の声調は第 1 声。

  〈パターン１〉第 1 声＋第 1，2，3 声 @  第 4 声＋第 1，2，3 声

  〈パターン 2〉第 4 声＋第 4 声 @  第 2 声＋第 4 声
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＊ 音声ファイルはフレーズごとに分かれていて，全部で 537 ファイルあ
ります（ò マーク＋番号で示しています）。

＊ 本書のカタログページにて【無料音声を聴く】をクリックすると音声

のダウンロードページに飛ぶことができます。

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-354-1

 スマートフォンやタブレットでご利用の場合，下記 QR コードもぜひ

ご活用ください。

※ Wi-Fi 接続でのダウンロードを推奨します。 

音声のダウンロード方法
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1-01.➠ 起床

【快點】早く。急いで。【不及】〜に間に合わない。

【賴床】朝寝坊する。

A: 陳さん，おはようございます。
B: おはよう。

A: 早く起きなさい，間に合わなくなるよ！
B: もう少し寝かせて。

A: やっぱり毎日朝寝坊してるの？
B: 本当に起きられないんだ。

Chén xiānshēng, zǎo’ān.

Kuài diǎn qǐchuáng, yào lái bù jí le!

Hái shì měitiān dōu lài chuáng ma?

Zǎo.

Zài ràng wǒ shuì yíxià.

Wǒ zhēnde qǐ bù lái.

A:	陳先生，早安。

A: 快點起床，要來不及了！

A:	還是每天都賴床嗎？

B:	 早。

B:	 再讓我睡一下。

B: 我真的起不來。

ㄔㄣ ́ ㄒㄧㄢ ㄕㄥ， ㄗㄠ ̌ ㄢ。

ㄎㄨㄞ ̀ ㄉㄧㄢ ̌ ㄑㄧ ̌ ㄔㄨㄤˊ， ㄧㄠ̀ ㄌㄞ́ ㄅㄨ̀ ㄐㄧ́ ㄌ̇ㄜ！

ㄏㄞ ́ ㄕ ̀ ㄇㄟ ̌ ㄊㄧㄢ ㄉㄡ ㄌㄞ̀ ㄔㄨㄤ́ ㄇ̇ㄚ？

ㄗㄠˇ。

ㄗㄞ ̀ ㄖㄤ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄕㄨㄟ ̀ ㄧ ́ ㄒㄧㄚ̀。

ㄨㄛ ̌ ㄓㄣ ˙ㄉㄜ ㄑㄧ ̌ ㄅㄨ ̀ ㄌㄞ́。

本当に起きられない。

早く起きなさい！

Wǒ zhēnde qǐ bù lái.

Kuài diǎn qǐchuáng!

ㄨㄛ ̌ ㄓㄣ ˙ㄉㄜ ㄑㄧ ̌ ㄅㄨ ̀ ㄌㄞˊ。

ㄎㄨㄞ ̀ ㄉㄧㄢ ̌ ㄑㄧ ̌ ㄔㄨㄤˊ！

我真的起不來。

快點起床 !

Zǎo’ān

早安。
ㄗㄠ ̌ ㄢ。

おはようございます。
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1-02.➠ 就寝

【那麼】それでは。じゃあ。

【〈動詞〉＋完】〜し終わる。

【差不多要】そろそろ〜する。

A: 早く寝て。
B: これを観終わったら，寝るよ。

A: 疲れたから，先に寝るよ。
B: 私もそろそろ寝るわ。

A: それでは，また明日。
B: はい。おやすみなさい。

Kuài shuì ba.

Wǒ hǎo lèi, xiān shuì le.

Nàme, míngtiān jiàn.

Zhège kàn wán, jiù shuì le.

Wǒ yě chàbuduō yào shuì le.

Hǎode, wǎn’ān.

A: 快睡吧。

A:	我好累，先睡了。

A:	那麼，明天見。

B:	 這個看完，就睡了。

B:	 我也差不多要睡了。

B:	 好的，晚安。

ㄎㄨㄞ ̀ ㄕㄨㄟ ̀ ˙ㄅㄚ。

ㄨㄛ ̌ ㄏㄠ ̌ ㄌㄟˋ， ㄒㄧㄢ ㄕㄨㄟ̀ ㄌ̇ㄜ。

ㄋㄚ ̀ ˙ㄇㄜ， ㄇㄧㄥ ́ ㄊㄧㄢ ㄐㄧㄢ̀。

ㄓㄜ ̀ ˙ㄍㄜ ㄎㄢ ̀ ㄨㄢˊ， ㄐㄧㄡ̀ ㄕㄨㄟ̀ ㄌ̇ㄜ。

ㄨㄛ ̌ ㄧㄝ ̌ ㄔㄚ ̀ ˙ㄅㄨ ㄉㄨㄛ ㄧㄠ̀ ㄕㄨㄟ̀ ㄌ̇ㄜ。

ㄏㄠ ̌ ˙ㄉㄜ， ㄨㄢ ̌ ㄢ。

先に寝るよ。

早く寝て。

おやすみなさい。

Xiān shuì le.

Kuài shuì ba.

Wǎn’ān.

ㄒㄧㄢ ㄕㄨㄟ ̀ ˙ㄌㄜ。

ㄎㄨㄞ ̀ ㄕㄨㄟ ̀ ˙ㄅㄚ。

ㄨㄢ ̌ ㄢ。

先睡了。

快睡吧。

晚安。

3パターンで決める日常台湾華語ネイティブ表現 ためし読みPDF → Webページへ

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-354-1


18

007

008

009

ò

ò

ò

1-03.➠ 出掛けるとき

【開車】車を運転する。

【小心】気をつける。

A: 仕事に行ってきます。
B: 運転に気をつけてね。

A: ちょっと出掛けるよ。
B: 何時に帰るの？

A: 行ってきます。
B: 道中，気をつけてね。

Kāichē xiǎoxīn.

Wǒ qù shàngbān le.

Jǐ diǎn huílái?

Wǒ chūqù yíxià.

Lùshàng xiǎoxīn.

Wǒ chūmén le.

B:	 開車小心。

A: 我去上班了。

B:	 幾點回來？

A: 我出去一下。

B:	 路上小心。

A: 我出門了。

ㄎㄞ ㄔㄜ ㄒㄧㄠ ̌ ㄒㄧㄣ。

ㄨㄛ ̌ ㄑㄩ ̀ ㄕㄤ ̀ ㄅㄢ ˙ㄌㄜ。

ㄐㄧ ̌ ㄉㄧㄢ ̌ ㄏㄨㄟ ́ ㄌㄞˊ？

ㄨㄛ ̌ ㄔㄨ ㄑㄩ ̀ ㄧ ́ ㄒㄧㄚˋ。

ㄌㄨ ̀ ㄕㄤ ̀ ㄒㄧㄠ ̌ ㄒㄧㄣ。

ㄨㄛ ̌ ㄔㄨ ㄇㄣ ́ ˙ㄌㄜ。

仕事に行ってきます。

ちょっと出掛けるよ。

行ってきます。

Wǒ qù shàngbān le.

Wǒ chūqù yíxià.

Wǒ chūmén le.

ㄨㄛ ̌ ㄑㄩ ̀ ㄕㄤ ̀ ㄅㄢ ˙ㄌㄜ。

ㄨㄛ ̌ ㄔㄨ ㄑㄩ ̀ ㄧ ́ ㄒㄧㄚˋ。

ㄨㄛ ̌ ㄔㄨ ㄇㄣ ́ ˙ㄌㄜ。

我去上班了。

我出去一下。

我出門了。
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1-04.➠ 知り合いに出会ったとき

【吃飽了沒】直訳は「ご飯食べた？」だが，台湾では「元気ですか」などの日常の挨拶として使われる。

【如何】いかがですか。

A: ご飯食べたの？
B: 食べたよ。

A: 最近どうですか。
B: 仕事が忙しいです。

A: お元気ですか。
B: 元気です。あなたは？

Chībǎo le.

Chībǎo le méi?

Gōngzuò yǒu diǎn máng.

Zuìjìn rúhé?

Wǒ hěn hǎo, nǐ ne?

Nǐ hǎo ma?

B:	 吃飽了。

A: 吃飽了沒？

B:	 工作有點忙。

A: 最近如何？

B:	 我很好，你呢？

A: 你好嗎？

ㄔ ㄅㄠ ̌ ˙ㄌㄜ。

ㄔ ㄅㄠ ̌ ˙ㄌㄜ ㄇㄟˊ？

ㄍㄨㄥ ㄗㄨㄛ ̀ ㄧㄡ ̌ ㄉㄧㄢ ̌ ㄇㄤ́。

ㄗㄨㄟ ̀ ㄐㄧㄣ ̀ ㄖㄨ ́ ㄏㄜˊ？

ㄨㄛ ̌ ㄏㄣ ̌ ㄏㄠˇ， ㄋㄧ ̌ ˙ㄋㄜ？

ㄋㄧ ̌ ㄏㄠ ̌ ˙ㄇㄚ？

ご飯食べたの？

最近どうですか。

お元気ですか。

Chībǎo le méi

Zuìjìn rúhé ?

Nǐ hǎo ma?

ㄔ ㄅㄠ ̌ ˙ㄌㄜ ㄇㄟˊ？

ㄗㄨㄟ ̀ ㄐㄧㄣ ̀ ㄖㄨ ́ ㄏㄜˊ？

ㄋㄧ ̌ ㄏㄠ ̌ ˙ㄇㄚ?

吃飽了沒？

最近如何？

你好嗎？
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1-05.➠ 久しぶりの再会

【老樣子】いつもどおり。相変わらず。

【一陣子】しばらくの間。

A: いかがお過ごしでしたか。
B: 相変わらずだよ。

A: しばらく会ってなかったね！
B:1 年ぶりだ。

A: 莉莉，久しぶり！
B: 本当だね！

Lǎo yàngzi.

Guòde zěnmeyàng?

Yǒu yì nián le.

Yǒu yí zhènzi méijiàn le ba!

Zhēnde!

Lìlì, hǎojiǔ bú jiàn!

B:	 老樣子。

A: 過得怎麼樣？

B:	 有一年了。

A: 有一陣子沒見了吧	！

B:	 真的！

A:	莉莉，好久不見！

ㄌㄠ ̌ ㄧㄤ ̀ ˙ㄗ。

ㄍㄨㄛ ̀ ˙ㄉㄜ ㄗㄣ ̌ ˙ㄇㄜ ㄧㄤ̀？

ㄧㄡ ̌ ㄧ ̀ ㄋㄧㄢ ́ ˙ㄌㄜ。

ㄧㄡ ̌ ㄧ ́ ㄓㄣ ̀ ˙ㄗ ㄇㄟ ́ ㄐㄧㄢ ̀ ㄌ̇ㄜ ㄅ̇ㄚ！

ㄓㄣ ˙ㄉㄜ！

ㄌㄧ ̀ ㄌㄧˋ， ㄏㄠ ̌ ㄐㄧㄡ ̌ ㄅㄨ ́ ㄐㄧㄢ̀！

いかがお過ごしでしたか。

しばらく会ってなかったね。

久しぶり。

Guòde zěnmeyàng?

Yǒu yí zhènzi méijiàn le ba!

Hǎojiǔ bú jiàn!

ㄍㄨㄛ ̀ ˙ㄉㄜ ㄗㄣ ̌ ˙ㄇㄜ ㄧㄤ?̀

ㄧㄡ ̌ ㄧ ́  ㄓㄣ ̀ ˙ㄗ ㄇㄟ ́ ㄐㄧㄢ ̀ ˙ㄌㄜ ˙ㄅㄚ!  

ㄏㄠ ̌ ㄐㄧㄡ ̌ ㄅㄨ ́ ㄐㄧㄢˋ！

過得怎麼樣？

有一陣子沒見了吧 !

好久不見 !

3パターンで決める日常台湾華語ネイティブ表現 ためし読みPDF → Webページへ

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-354-1


21

挨
拶
と
社
交

質
問
と
応
答

勧
誘
と
申
し
出

依
頼
・
勧
告
・
要
求

感
情
の
表
現

意
思
疎
通

016

017

018

ò

ò

ò

1-06.➠ 思いがけない再会

【遇見】たまたま出会う。出くわす。【嚇】怖がる。驚く。

【開心】愉快な。楽しい。

A: こんなところで会うなんて。
B: そうだね！ びっくりしたよ！

A: 今日は本当に楽しかったです。
B: 私も。また会えてうれしかったです。

A: どうしてここにいるの！？
B: 偶然だね！

Duì a! Xià wǒ yí tiào!

Xiǎng bú dào zài zhèlǐ yùjiàn nǐ.

Wǒ yě shì. Hěn gāoxìng néng zàijiàn dào nǐ.

Jīntiān zhēnde hěn kāixīn.

Hǎo qiǎo ō!

Nǐ zěnme huì zài zhèlǐ!

B:	 對啊！		嚇我一跳！

A: 想不到在這裡遇見你。

B:	 我也是。很高興能再見到你。

A:	今天真的很開心。

B: 好巧喔！

A:	你怎麼會在這裡！

ㄉㄨㄟ ̀ ˙ㄚ！ ㄒㄧㄚ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄧ́ ㄊㄧㄠ̀！

ㄒㄧㄤ ̌ ㄅㄨ ́ ㄉㄠ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄓㄜ̀ ㄌㄧ̌ ㄩ̀ ㄐㄧㄢ̀ ㄋㄧ̌。

ㄨㄛ ̌ ㄧㄝ ̌ ㄕˋ。 ㄏㄣ ̌ ㄍㄠ ㄒㄧㄥ̀ ㄋㄥ́ ㄗㄞ̀ ㄐㄧㄢ̀ ㄉㄠ̀ ㄋㄧ̌。

ㄐㄧㄣ ㄊㄧㄢ ㄓㄣ ˙ㄉㄜ ㄏㄣ̌ ㄎㄞ ㄒㄧㄣ。

ㄏㄠ ̌ ㄑㄧㄠ ̌ ㄛ！

ㄋㄧ ̌ ㄗㄣ ̌ ˙ㄇㄜ ㄏㄨㄟ ̀ ㄗㄞ̀ ㄓㄜ̀ ㄌㄧ̌！

こんなところで会うなんて。

また会えてうれしいです。

偶然だね！

Xiǎng bú dào zài zhèlǐ yùjiàn nǐ.

Hěn gāoxìng néng zàijiàn dào nǐ.

Hǎo qiǎo ō!

ㄒㄧㄤ ̌ ㄅㄨ ́ ㄉㄠ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄓㄜ ̀ ㄌㄧ ̌ ㄩ ̀ ㄐㄧㄢ ̀ ㄋㄧˇ。

ㄏㄣ ̌ ㄍㄠ ㄒㄧㄥ ̀ ㄋㄥ ́ ㄗㄞ ̀ ㄐㄧㄢ ̀ ㄉㄠ ̀ ㄋㄧˇ。

ㄏㄠ ̌ ㄑㄧㄠ ̌ ㄛ!

想不到在這裡遇見你。

很高興能再見到你。

好巧喔 !
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1-07.➠ 初対面の人に会ったとき

【認識】知り合う。

【指教】指導する。【～先生（小姐）】〜さん（男性は〜先生，女性は〜小姐）。

A: お会いできてうれしいです。
B: 私も，今後ともよろしくお願いいたします。

A: 王さんでいらっしゃいますか。
B: はい，私です。

A: はじめまして，田中です，よろしくお願いします。
B: こんにちは，田中さん。

Wǒ yě shì, yǐhòu yě qǐng duōduō zhǐjiào.

Hěn gāoxìng rènshì nǐ.

Shì de, wǒ shì.

Qǐngwèn nín shì Wáng xiānshēng ma?

Nín hǎo, Tiánzhōng xiānshēng.

Chūcì jiànmiàn, wǒ xìng Tiánzhōng, qǐng duōduō zhǐjiào.

B:	 我也是，以後也請多多指教。

A: 很高興認識你。

B:	 是的，我是。

A: 請問您是王先生嗎？

B:	 您好，田中先生。

A: 初次見面，我姓田中，請多多指教。

ㄨㄛ ̌ ㄧㄝ ̌ ㄕˋ， ㄧ ̌ ㄏㄡ ̀ ㄧㄝ ̌ ㄑㄧㄥ̌ ㄉㄨㄛ ㄉㄨㄛ ㄓ̌ ㄐㄧㄠ̀。

ㄏㄣ ̌ ㄍㄠ ㄒㄧㄥ ̀ ㄖㄣ ̀ ㄕ ̀ ㄋㄧ̌。

ㄕ ̀ ˙ㄉㄜ， ㄨㄛ ̌ ㄕˋ。

ㄑㄧㄥ ̌ ㄨㄣ ̀ ㄋㄧㄣ ́ ㄕ ̀ ㄨㄤ́ ㄒㄧㄢ ㄕㄥ ㄇ̇ㄚ？

ㄋㄧㄣ ́ ㄏㄠˇ， ㄊㄧㄢ ́ ㄓㄨㄥ ㄒㄧㄢ ㄕㄥ。

ㄔㄨ ㄘ ̀ ㄐㄧㄢ ̀ ㄇㄧㄢˋ， ㄨㄛ̌ ㄒㄧㄥ̀ ㄊㄧㄢ́ ㄓㄨㄥ， ㄑㄧㄥ̌ ㄉㄨㄛ ㄉㄨㄛ ㄓ̌ ㄐㄧㄠˋ。

お会いできてうれしいです。

〜さんでいらっしゃいますか。

はじめまして。

Hěn gāoxìng rènshì nǐ.

Qǐngwèn nín shì〜 xiān sheng(xiǎojiě) ma?

Chūcì jiànmiàn.

ㄏㄣ ̌ ㄍㄠ ㄒㄧㄥ ̀ ㄖㄣ ̀ ㄕ ̀ ㄋㄧˇ。

ㄑㄧㄥ ̌ ㄨㄣ ̀ ㄋㄧㄣ ́ ㄕˋ〜ㄒㄧㄢ ˙ㄕㄥ（ㄒㄧㄠ ̌ ㄐㄧㄝˇ） ˙ㄇㄚ ?

ㄔㄨ ㄘ ̀ ㄐㄧㄢ ̀ ㄇㄧㄢˋ。

很高興認識你。

請問您是～先生（小姐）嗎？

初次見面。
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1-08.➠ 初対面かどうか確認する

【記得】覚えている。【當然】もちろん。当然。【〈動詞〉＋過】〜したことがある（経験）。

【眼熟】見覚えがある。

【認錯人】人違いする。

A: まだ私のことを覚えていますか。
B: もちろん覚えていますよ，去年台北で一緒に飲んだことがあります。

A: すみません，あなたに見覚えがあるのですが。
B: 知り合いでしょうか。

A: どこかで会ったことありますよね？
B: すみません，人違いじゃないですか。

Dāngrán jìde, wǒmen qùnián zài Táiběi yìqǐ hē guò jiǔ.

Nǐ hái jìde wǒ ma?

Wǒ rènshí nǐ ma?

Bù hǎoyìsi, wǒ juéde nǐ hěn yǎnshoú.

Bù hǎoyìsi, nǐ shì bú shì rèncuò rén le?

Wǒmen shì bú shì zài nǎ jiàn guò miàn?

B:	 當然記得，我們去年在台北一起喝過酒。

A: 你還記得我嗎？

B:	 我認識你嗎？

A:	不好意思，我覺得你很眼熟。

B:	 不好意思，你是不是認錯人了？

A: 我們是不是在哪見過面？

ㄉㄤ ㄖㄢ ́ ㄐㄧ ̀ ˙ㄉㄜ， ㄨㄛ ̌ ㄇ̇ㄣ ㄑㄩ̀ ㄋㄧㄢ́ ㄗㄞ̀ ㄊㄞ́ ㄅㄟ̌ ㄧ̀ ㄑㄧ̌ ㄏㄜ ㄍㄨㄛ ̀ ㄐㄧㄡˇ。

ㄋㄧ ̌ ㄏㄞ ́ ㄐㄧ ̀ ㄉㄜ ̇ ㄨㄛ ̌ ㄇ̇ㄚ？

ㄨㄛ ̌ ㄖㄣ ̀ ㄕ ́ ㄋㄧ ̌ ˙ㄇㄚ？

ㄅㄨ ̀ ㄏㄠ ̌ ㄧ ̀ ˙ㄙ， ㄨㄛ ̌ ㄐㄩㄝ́ ㄉ̇ㄜ ㄋㄧ̌ ㄏㄣ̌ ㄧㄢ̌ ㄕㄡ́。

ㄅㄨ ̀ ㄏㄠ ̌ ㄧ ̀ ˙ㄙ， ㄋㄧ ̌ ㄕ̀ ㄅㄨ́ ㄕ̀ ㄖㄣ̀ ㄘㄨㄛ̀ ㄖㄣ́ ㄌ̇ㄜ？

ㄨㄛ ̌ ˙ㄇㄣ ㄕ ̀ ㄅㄨ ́ ㄕ ̀ ㄗㄞ̀ ㄋㄚ̌ ㄐㄧㄢ̀ ㄍㄨㄛ̀ ㄇㄧㄢ̀？

まだ私のことを覚えていますか。

あなたに見覚えがあるのですが。

どこかで会いましたよね？

Nǐ hái jìde wǒ ma?

Wǒ juéde nǐ hěn yǎnshoú.

Wǒmen shì bú shì zài nǎ jiàn guò miàn?

ㄋㄧ ̌ ㄏㄞ ́ ㄐㄧ ̀ ˙ㄉㄜ ㄨㄛ ̌ ˙ㄇㄚ？

ㄨㄛ ̌ ㄐㄩㄝ ́ ˙ㄉㄜ ㄋㄧ ̌ ㄏㄣ ̌ ㄧㄢ ̌ ㄕㄡˊ。

ㄨㄛ ̌ ˙ㄇㄣ ㄕ ̀ ㄅㄨ ́ ㄕ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄋㄚ ̌ ㄐㄧㄢ ̀ ㄍㄨㄛ ̀ ㄇㄧㄢˋ？

你還記得我嗎？

我覺得你很眼熟。

我們是不是在哪見過面？
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1-09.➠ 自己紹介

【從～】〜から。

【外號】あだ名。ニックネーム。

【哈囉】ハロー（hello）。親しい間柄でよく使われる。

A: どこから来ましたか。
B: 台湾の台北から来ました。

A: ニックネームはありますか。
B: 私のニックネームはスーパーマンです。

A: ハロー！ 私は王小明と申します。あなたは？
B: こんにちは，鈴木と申します。

Wǒ shì cóng Táiwān Táiběi lái de.

Nǐ shì cóng nǎlǐ lái de?

Wǒ de wàihào shì chāorén.

Nǐ yǒu wàihào ma?

Nǐ hǎo, wǒ jiào Língmù.

Hāluó! Wǒ jiào Wáng Xiǎomíng. Nǐ ne?

B: 我是從台灣台北來的。

A:	你是從哪裡來的？

B:	 我的外號是超人。

A: 你有外號嗎？

B:	 你好，我叫鈴木。

A:	哈囉！  我叫王小明。你呢？

ㄨㄛ ̌ ㄕ ̀ ㄘㄨㄥ ́ ㄊㄞ ́ ㄨㄢ ㄊㄞ́ ㄅㄟ̌ ㄌㄞ́ ㄉ̇ㄜ。

ㄋㄧ ̌ ㄕ ̀ ㄘㄨㄥ ́ ㄋㄚ ̌ ㄌㄧ ̌ ㄌㄞ́ ㄉ̇ㄜ？

ㄨㄛ ̌ ˙ㄉㄜ ㄨㄞ ̀ ㄏㄠ ̀ ㄕ ̀ ㄔㄠ ㄖㄣ́。

ㄋㄧ ̌ ㄧㄡ ̌ ㄨㄞ ̀ ㄏㄠ ̀ ˙ㄇㄚ？

ㄋㄧ ̌ ㄏㄠˇ， ㄨㄛ ̌ ㄐㄧㄠ ̀ ㄌㄧㄥ́ ㄇㄨ̀。

ㄏㄚ ㄌㄨㄛˊ！ ㄨㄛ ̌ ㄐㄧㄠ ̀ ㄨㄤ́ ㄒㄧㄠ̌ ㄇㄧㄥ́。 ㄋㄧ̌ ㄋ̇ㄜ？

〜から来ました。

ニックネームはありますか。

私は〜と申します。

Wǒ shì cóng 〜 lái de.

Nǐ yǒu wàihào ma?

Wǒ jiào 〜 .

ㄨㄛ ̌ ㄕ ̀ ㄘㄨㄥˊ〜 ㄌㄞ ́ ˙ㄉㄜ。

ㄋㄧ ̌ ㄧㄡ ̌ ㄨㄞ ̀ ㄏㄠ ̀ ˙ㄇㄚ？

ㄨㄛ ̌ ㄐㄧㄠˋ〜。

我是從～來的。

你有外號嗎？

我叫～。
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1-10.➠ 人を紹介する

【老闆】ボス。オーナー。社長。【幸會幸會】お目にかかれて光栄です。繰り返し使うことでより強調される。

【位】人の数え方（丁寧語）。

A: 彼は飛翔会社のボスです。
B: お目にかかれて光栄です。

A: こちらは私の先生です。
B: 先生，こんにちは。

A: 紹介させていただきます，こちらは黄さんです。
B: こんにちは，黄さん。私は張です。 C: こんにちは，張さん。

Xìnghuì xìnghuì.

Tā shì Fēixiáng gōngsī de lǎobǎn.

Lǎoshī, nín hǎo.

Zhè wèi shì wǒ de lǎoshī.

Nín hǎo, Huáng xiǎojiě. Wǒ xìng Zhāng. Nín hǎo, Zhāng xiānshēng.

Ràng wǒ jiè shào yíxià, zhè wèi shì Huáng xiǎojiě.

B:	 幸會幸會。

A: 他是飛翔公司的老闆。

B:	 老師，您好。

A: 這位是我的老師。

B:	 您好，黃小姐。我姓張。　　　C:		您好，張先生。

A: 讓我介紹一下，這位是黃小姐。

ㄒㄧㄥ ̀ ㄏㄨㄟ ̀ ㄒㄧㄥ ̀ ㄏㄨㄟ̀。

ㄊㄚ ㄕ ̀ ㄈㄟ ㄒㄧㄤ ́ ㄍㄨㄥ ㄙ ㄉ̇ㄜ ㄌㄠ̌ ㄅㄢ̌。

ㄌㄠ ̌ ㄕ， ㄋㄧㄣ ́ ㄏㄠˇ。

ㄓㄜ ̀ ㄨㄟ ̀ ㄕ ̀ ㄨㄛ ̌ ˙ㄉㄜ ㄌㄠ̌ ㄕ。

ㄋㄧㄣ ́ ㄏㄠˇ， ㄏㄨㄤ ́ ㄒㄧㄠ̌ ㄐㄧㄝ̌。 ㄨㄛ̌ ㄒㄧㄥ̀ ㄓㄤ。 ㄋㄧㄣ́ ㄏㄠˇ， ㄓㄤ ㄒㄧㄢ ㄕㄥ。

ㄖㄤ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄐㄧㄝ ̀ ㄕㄠ ̀ ㄧ ́ ㄒㄧㄚ̀， ㄓㄜ̀ ㄨㄟ̀ ㄕ̀ ㄏㄨㄤ́ ㄒㄧㄠ̌ ㄐㄧㄝ̌。

彼（彼女）は〜の…です。

こちらは〜です。

紹介させていただきます。

Tā(tā) shì 〜 de….

Zhè wèi shì 〜 .

Ràng wǒ jiè shào yíxià.

ㄊㄚ（ㄊㄚ）ㄕˋ〜 ˙ㄉㄜ…。

ㄓㄜ ̀ ㄨㄟ ̀ ㄕˋ〜。

ㄖㄤ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄐㄧㄝ ̀ ㄕㄠ ̀ ㄧ ́ ㄒㄧㄚˋ。

他（她）是～的…。

這位是～。

讓我介紹一下。
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1-11.➠ 人と別れるとき

【掰掰】バイバイ（bye bye）。

【不要忘了】忘れないで。

A: お先に失礼します。
B: お疲れ様でした。

A: またね，バイバイ。
B: バイバイ。

A: さよなら！
B: さよなら！ 私のこと忘れないでね。

Xīnkǔ le.

Wǒ xiān zǒu le.

Bāibāi.

Xiàcì jiàn, bāibāi.

Zàijiàn! Bú yào wàng le wǒ.

Zàijiàn!

B:	 辛苦了。

A: 我先走了。

B:	 掰掰。

A: 下次見，掰掰。

B:	 再見！		不要忘了我。

A: 再見！

ㄒㄧㄣ ㄎㄨ ̌ ˙ㄌㄜ。

ㄨㄛ ̌ ㄒㄧㄢ ㄗㄡ ̌ ˙ㄌㄜ。

ㄅㄞ ㄅㄞ。

ㄒㄧㄚ ̀ ㄘ ̀ ㄐㄧㄢˋ， ㄅㄞ ㄅㄞ。

ㄗㄞ ̀ ㄐㄧㄢˋ！ ㄅㄨ ́ ㄧㄠ ̀ ㄨㄤ̀ ㄌ̇ㄜ ㄨㄛ̌。

ㄗㄞ ̀ ㄐㄧㄢˋ！

お先に失礼します。

またね，バイバイ。

さよなら！

Wǒ xiān zǒu le.

Xiàcì jiàn, bāibāi.

Zàijiàn!

ㄨㄛ ̌ ㄒㄧㄢ ㄗㄡ ̌ ˙ㄌㄜ。

ㄒㄧㄚ ̀ ㄘ ̀ ㄐㄧㄢˋ， ㄅㄞ ㄅㄞ。

ㄗㄞ ̀ ㄐㄧㄢˋ！

我先走了。

下次見，掰掰。

再見 !
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1-12.➠ 食事のとき①

【到齊】揃える。

【開動了】食事の際に使われる台湾独自のフレーズ。

A: 全員揃いましたか。
B: あと一人です。

A: 先に食べてもいいですか。
B: 彼女が来てから，食べましょう。

A: どうぞごゆっくりお召し上がりください。
B: じゃあ，いただきます。

Hái chã yì ge rén.

Dōu dào qí le ma?

Děng tā lái zài chī ba.

Kěyǐ xiān chī ma?

Nà wǒ kāidòng le.

Qǐng mànyòng.

B:	 還差一個人。

A: 都到齊了嗎？

B:	 等她來再吃吧。

A: 可以先吃嗎？

B:	 那我開動了。

A:	請慢用。

ㄏㄞ ́ ㄔㄚ ㄧ ̀ ˙ㄍㄜ ㄖㄣˊ。

ㄉㄡ ㄉㄠ ̀ ㄑㄧ ́ ˙ㄌㄜ ˙ㄇㄚ？

ㄉㄥ ̌ ㄊㄚ ㄌㄞ ́ ㄗㄞ ̀ ㄔ ˙ㄅㄚ。

ㄎㄜ ̌ ㄧ ̌ ㄒㄧㄢ ㄔ ˙ㄇㄚ？

ㄋㄚ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄎㄞ ㄉㄨㄥ ̀ ˙ㄌㄜ。

ㄑㄧㄥ ̌ ㄇㄢ ̀ ㄩㄥˋ。

全員揃いましたか。

先に食べてもいいですか。

いただきます。

Dōu dào qí le ma?

Kěyǐ xiān chī ma?

Kāi dòng le.

ㄉㄡ ㄉㄠ ̀ ㄑㄧ ́ ˙ㄌㄜ ˙ㄇㄚ？

ㄎㄜ ̌ ㄧ ̌ ㄒㄧㄢ ㄔ ˙ㄇㄚ？

ㄎㄞ ㄉㄨㄥ ̀ ˙ㄌㄜ。

都到齊了嗎？

可以先吃嗎？

開動了。
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1-13.➠ 食事のとき②

【再多＋〈動詞〉＋點】もっと〜して。

【讚】いいね。すばらしい。

A: もっと食べてね。
B: ありがとう，もうお腹いっぱい。

A: 小籠包の味は超いいね。
B: 僕はひとりで 20 個食べられるよ。

A: これは何の料理ですか。とてもおいしいです！
B: これは私の母が作りました。

Xièxie nǐ, wǒ yǐjīng chībǎo le.

Nǐ zài duō chī diǎn.

Wǒ yì ge rén kěyǐ chī èrshí ge.

Xiǎolóngbāo de wèidao chāo zàn.

Zhè shì wǒ mā zuò de.

Zhè shì shénme cài? Hǎohǎo chī!

B:	 謝謝你，我已經吃飽了。

A:	你再多吃點。

B:	 我一個人可以吃 20個。

A:	小籠包的味道超讚。

B:	 這是我媽做的。

A:	這是什麼菜？  好好吃！

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧˇ， ㄨㄛ ̌ ㄧ ̌ ㄐㄧㄥ ㄔ ㄅㄠ̌ ㄌ̇ㄜ。

ㄋㄧ ̌ ㄗㄞ ̀ ㄉㄨㄛ ㄔ ㄉㄧㄢˇ。

ㄨㄛ ̌ ㄧ ̀ ˙ㄍㄜ ㄖㄣ ́ ㄎㄜ ̌ ㄧ̌ ㄔ ㄦ̀ ㄕ́ ㄍ̇ㄜ。

ㄒㄧㄠ ̌ ㄌㄨㄥ ́ ㄅㄠ ˙ㄉㄜ ㄨㄟ̀ ㄉ̇ㄠ ㄔㄠ ㄗㄢ̀。

ㄓㄜ ̀ ㄕ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄇㄚ ㄗㄨㄛ ̀ ㄉ̇ㄜ。

ㄓㄜ ̀ ㄕ ̀ ㄕㄣ ́ ˙ㄇㄜ ㄘㄞˋ？ ㄏㄠ̌ ㄏㄠ̌ ㄔ！

もうお腹いっぱいだ。

〜の味は超いいね！

とてもおいしいです！

Wǒ yǐjīng chībǎo le.

〜 de wèidao chāo zàn.

Hǎohǎo chī.

ㄨㄛ ̌ ㄧ ̌ ㄐㄧㄥ ㄔ ㄅㄠ ̌ ˙ㄌㄜ。

〜 ˙ㄉㄜ ㄨㄟ ̀ ˙ㄉㄠ ㄔㄠ ㄗㄢˋ。

ㄏㄠ ̌ ㄏㄠ ̌ ㄔ。

我已經吃飽了。

～的味道超讚。

好好吃。
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1-14.➠ ごちそうになって

【合胃口】口に合う。【太＋〈形容詞〉＋了】〜すぎる。

A: 今度おごるよ。
B: 楽しみにしてるわ。

A: 今日の料理はお口に合いましたか。
B: おいしかったです！ ごちそうしてくれてありがとう。

A: ごちそうさまでした。
B: どういたしまして。

Wǒ hěn qídài.

Xiàcì wǒ qǐngkè.

Tài hǎo chī le! Xièxie nǐ qǐng wǒ chīfàn.

Jīntiān de cài, hé wèi kǒu ma?

Bú kèqì.

Xièxie nín de zhāodài.

B:	 我很期待。

A: 下次我請客。

B:	 太好吃了！  謝謝你請我吃飯。

A:	今天的菜，合胃口嗎？

B:	 不客氣。

A: 謝謝您的招待。

ㄨㄛ ̌ ㄏㄣ ̌ ㄑㄧ ́ ㄉㄞˋ。

ㄒㄧㄚ ̀ ㄘ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄑㄧㄥ ̌ ㄎㄜ̀。

ㄊㄞ ̀ ㄏㄠ ̌ ㄔ ˙ㄌㄜ！ ㄒㄧㄝ ̀ ㄒ̇ㄧㄝ ㄋㄧ̌ ㄑㄧㄥ̌ ㄨㄛ̌ ㄔ ㄈㄢ̀。

ㄐㄧㄣ ㄊㄧㄢ ˙ㄉㄜ ㄘㄞˋ， ㄏㄜ́ ㄨㄟ̀ ㄎㄡ̌ ㄇ̇ㄚ？

ㄅㄨ ́ ㄎㄜ ̀ ㄑㄧˋ。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧㄣ ́ ˙ㄉㄜ ㄓㄠ ㄉㄞ̀。

今度おごるよ。

ごちそうしてくれてありがとう。

ごちそうさまでした。

Xiàcì wǒ qǐngkè.

Xièxie nǐ qǐng wǒ chīfàn.

Xièxie nín de zhāodài.

ㄒㄧㄚ ̀ ㄘ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄑㄧㄥ ̌ ㄎㄜˋ。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ㄑㄧㄥ ̌ ㄨㄛ ̌ ㄔ ㄈㄢˋ。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧㄣ ́ ˙ㄉㄜ ㄓㄠ ㄉㄞˋ。

下次我請客。

謝謝你請我吃飯。

謝謝您的招待。
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1-15.➠ お見舞いの言葉 

【康復】回復する。健康を取り戻す。【關心】気にかける。

【已經】もう。すでに。【感冒】風邪を引く。【一個禮拜】一週間。

A: 早く治りますように。
B: 心配してくれてありがとう。

A: もう一週間も風邪を引いています。
B: お大事に。

A: 体調は大丈夫？
B: かなりよくなったよ。

Xièxie nǐ de guānxīn.

Xīwàng néng zǎodiǎn kāngfù.

Qǐng duō bǎozhòng.

Wǒ yǐjīng gǎnmào yì ge lǐbài le.

Hǎo duō le.

Nǐ shēntǐ hái hǎo ba?

B:	 謝謝你的關心。

A: 希望能早點康復。

B: 請多保重。

A:	我已經感冒一個禮拜了。

B:	 好多了。

A: 你身體還好吧？

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ˙ㄉㄜ ㄍㄨㄢ ㄒㄧㄣ。

ㄒㄧ ㄨㄤ ̀ ㄋㄥ ́ ㄗㄠ ̌ ㄉㄧㄢ ̌ ㄎㄤ ㄈㄨ̀。

ㄑㄧㄥ ̌ ㄉㄨㄛ ㄅㄠ ̌ ㄓㄨㄥˋ。

ㄨㄛ ̌ ㄧ ̌ ㄐㄧㄥ ㄍㄢ ̌ ㄇㄠ ̀ ㄧ̀ ㄍ̇ㄜ ㄌㄧ̌ ㄅㄞ̀ ㄌ̇ㄜ。

ㄏㄠ ̌ ㄉㄨㄛ ˙ㄌㄜ。

ㄋㄧ ̌ ㄕㄣ ㄊㄧ ̌ ㄏㄞ ́ ㄏㄠ ̌ ㄅ̇ㄚ？

早く治りますように。

お大事に。

体調は大丈夫ですか。

Xīwàng néng zǎodiǎn kāngfù.

Qǐng duō bǎozhòng.

Nǐ shēntǐ hái hǎo ba?

ㄒㄧ ㄨㄤ ̀ ㄋㄥ ́ ㄗㄠ ̌ ㄉㄧㄢ ̌ ㄎㄤ ㄈㄨˋ。

ㄑㄧㄥ ̌ ㄉㄨㄛ ㄅㄠ ̌ ㄓㄨㄥˋ。

ㄋㄧ ̌ ㄕㄣ ㄊㄧ ̌ ㄏㄞ ́ ㄏㄠ ̌ ˙ㄅㄚ？

希望能早點康復。

請多保重。

你身體還好吧？

3パターンで決める日常台湾華語ネイティブ表現 ためし読みPDF → Webページへ

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-354-1


31

挨
拶
と
社
交

質
問
と
応
答

勧
誘
と
申
し
出

依
頼
・
勧
告
・
要
求

感
情
の
表
現

意
思
疎
通

046

047

048

ò

ò

ò

1-16.➠ 感謝・お礼の言葉①

【不會】よりカジュアルな言い方。

【謝啦】親しい間柄で使用される。

A: 大変感謝しております。
B: どういたしまして。

A: ありがとうございます。
B: いいえ（どういたしまして）。

A: これあげる。
B: どうも。

Bú kèqì.

Fēicháng gǎnxiè nín.

Bú huì.

Xièxie.

Xiè la.

Zhège gěi nǐ.

B:	 不客氣。

A: 非常感謝您。

B:	 不會。

A: 謝謝。

B: 謝啦。

A:	這個給你。

ㄅㄨ ́ ㄎㄜ ̀ ㄑㄧˋ。

ㄈㄟ ㄔㄤ ́ ㄍㄢ ̌ ㄒㄧㄝ ̀ ㄋㄧㄣ́。

ㄅㄨ ́ ㄏㄨㄟˋ。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ。

ㄒㄧㄝ ̀ ㄌㄚ。

ㄓㄜ ̀ ˙ㄍㄜ ㄍㄟ ̌ ㄋㄧˇ。

大変感謝しております。

ありがとうございます。

どうも。

Fēicháng gǎnxiè nín.

Xièxie.

Xiè la.

ㄈㄟ ㄔㄤ ́ ㄍㄢ ̌ ㄒㄧㄝ ̀ ㄋㄧㄣˊ。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ。

ㄒㄧㄝ ̀ ㄌㄚ。

非常感謝您。

謝謝。

謝啦。
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1-17.➠ 感謝・お礼の言葉②

【放心】安心する。【已經】もう。すでに。【一切】一切。すべて。

【不知道～才好】（疑問詞とともに用いて）なんと〜したらいいのかわからない。

【沒什麼大不了的】大したことない。大丈夫だ。

A: 安心してね，あの件はすでに解決したよ。
B: いろいろとありがとう。

A: なんとお礼を言ったらいいか。
B: じゃあ，ご飯おごってね。

A: とても助かります。
B: 大したことないですよ。

Xièxie nǐ suǒ zuò de yíqiè.

Nǐ fàngxīn, nàjiàn shì yǐjīng jiějué le.

Nà qǐng wǒ chīfàn ba.

Bù zhīdào yào zěnme xièxie nǐ cái hǎo.

Zhè méi shénme dàbuliǎo de.

Nǐ bāng le dàmáng.

B: 謝謝你所做的一切。

A:	你放心，那件事已經解決了。

B:	 那請我吃飯吧。

A: 不知道要怎麼謝謝你才好。

B:	 這沒什麼大不了的。

A: 你幫了大忙。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ㄙㄨㄛ ̌ ㄗㄨㄛ̀ ㄉ̇ㄜ ㄧ́ ㄑㄧㄝ̀。

ㄋㄧ ̌ ㄈㄤ ̀ ㄒㄧㄣ， ㄋㄚ ̀ ㄐㄧㄢ̀ ㄕ̀ ㄧ̌ ㄐㄧㄥ ㄐㄧㄝ̌ ㄐㄩㄝ́ ㄌ̇ㄜ。

ㄋㄚ ̀ ㄑㄧㄥ ̌ ㄨㄛ ̌ ㄔ ㄈㄢ ̀ ㄅ̇ㄚ。

ㄅㄨ ̀ ㄓ ㄉㄠ ̀ ㄧㄠ ̀ ㄗㄣ ̌ ˙ㄇㄜ ㄒㄧㄝ̀ ㄒ̇ㄧㄝ ㄋㄧ̌ ㄘㄞ́ ㄏㄠ̌。

ㄓㄜ ̀ ㄇㄟ ́ ㄕㄣ ́ ˙ㄇㄜ ㄉㄚ ̀ ˙ㄅㄨ ㄌㄧㄠ̌ ㄉ̇ㄜ。

ㄋㄧ ̌ ㄅㄤ ˙ㄌㄜ ㄉㄚ ̀ ㄇㄤˊ。

いろいろとありがとう。

何とお礼を言ったらよいか。

とても助かります。

Xièxie nǐ suǒ zuò de yíqiè.

Bù zhīdào yào zěnme xièxie nǐ cái hǎo.

Nǐ bāng le dàmáng.

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ㄙㄨㄛ ̌ ㄗㄨㄛ ̀ ˙ㄉㄜ ㄧ ́ ㄑㄧㄝˋ。

ㄅㄨ ̀ ㄓ ㄉㄠ ̀ ㄧㄠ ̀ ㄗㄣ ̌ ˙ㄇㄜ ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ㄘㄞ ́ ㄏㄠˇ。

ㄋㄧ ̌ ㄅㄤ ˙ㄌㄜ ㄉㄚ ̀ ㄇㄤˊ。

謝謝你所做的一切。

不知道要怎麼謝謝你才好。

你幫了大忙。
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1-18.➠ 贈り物

【一直】ずっと。絶え間なく。

【希望】望む。希望する。

【心意】気持ち。【收下】受け取る。【好意思】平気である。

A: これずっとほしかったの！
B: 気に入ってくれてうれしいよ。

A: これあなたに，気に入ってくれるとうれしいです。
B: これを私にくれるんですか？！ ありがとうございます。

A: ほんのお礼の気持ちですので，お受け取りください。
B: いただいてもいいのかな。

Wǒ hěn gāoxìng nǐ xǐhuān.

Zhè shì wǒ yìzhí xiǎng yào de!

Zhè shì gěi wǒ de ma?! Xièxie nǐ.

Zhège sòng gěi nǐ, xīwàng nǐ huì xǐhuān.

Zhè zěnme hǎoyìsi ne.

Zhè shì wǒ de yìdiǎn xīnyì, qǐng shōuxià.

B: 我很高興你喜歡。

A:	這是我一直想要的！

B:	 這是給我的嗎？！		謝謝你。

A:	這個送給你，希望你會喜歡。

B:	 這怎麼好意思呢。

A: 這是我的一點心意，	請收下。

ㄨㄛ ̌ ㄏㄣ ̌ ㄍㄠ ㄒㄧㄥ ̀ ㄋㄧ ̌ ㄒㄧ̌ ㄏㄨㄢ。

ㄓㄜ ̀ ㄕ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄧ ̀ ㄓ ́ ㄒㄧㄤ̌ ㄧㄠ̀ ㄉ̇ㄜ！

ㄓㄜ ̀ ㄕ ̀ ㄍㄟ ̌ ㄨㄛ ̌ ˙ㄉㄜ ˙ㄇㄚ？！ ㄒㄧㄝ̀ ㄒ̇ㄧㄝ ㄋㄧ̌。

ㄓㄜ ̀ ˙ㄍㄜ ㄙㄨㄥ ̀ ㄍㄟ ̌ ㄋㄧ̌， ㄒㄧ ㄨㄤ̀ ㄋㄧ̌ ㄏㄨㄟ̀ ㄒㄧ̌ ㄏㄨㄢ。

ㄓㄜ ̀ ㄗㄣ ̌ ˙ㄇㄜ ㄏㄠ ̌ ㄧ ̀ ˙ㄙ ㄋ̇ㄜ。

ㄓㄜ ̀ ㄕ ̀ ㄨㄛ ̌ ˙ㄉㄜ ㄧ ̀ ㄉㄧㄢ̌ ㄒㄧㄣ ㄧ̀， ㄑㄧㄥ̌ ㄕㄡ ㄒㄧㄚ̀。

気に入ってくれてうれしい。

気に入ってくれるとうれしいです。

心ばかりですがどうぞ。

Wǒ hěn gāoxìng nǐ xǐhuān.

Xīwàng nǐ huì xǐhuān.

Zhè shì wǒ de yìdiǎn xīnyì, qǐng shōuxià.

ㄨㄛ ̌ ㄏㄣ ̌ ㄍㄠ ㄒㄧㄥ ̀ ㄋㄧ ̌ ㄒㄧ ̌ ㄏㄨㄢ。

ㄒㄧ ㄨㄤ ̀ ㄋㄧ ̌ ㄏㄨㄟ ̀ ㄒㄧ ̌ ㄏㄨㄢ。

ㄓㄜ ̀ ㄕ ̀ ㄨㄛ ̌ ˙ㄉㄜ ㄧ ̀ ㄉㄧㄢ ̌ ㄒㄧㄣ ㄧˋ， ㄑㄧㄥ ̌ ㄕㄡ ㄒㄧㄚˋ。

我很高興你喜歡。

希望你會喜歡。

這是我的一點心意， 請收下。
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1-19.➠ 贈り物の礼を言う

【很＋〈形容詞〉＋吧】〜でしょう？。確認の語気を表す。【珍惜】大切にする。大事にする。

【伴手禮】お土産。

A: これをお誕生日のお祝いに。
B: とても高かったでしょう？ ありがとう，大切にします。

A: こんなすてきなプレゼントありがとう。
B: 気に入ってくれたならよかった。

A: これは台湾から持ってきました。
B: お土産ありがとうございます。

Hěn guì ba? Xièxie nǐ, wǒ huì hǎohǎo zhēnxí de.

Zhè shì nǐ de shēngrì lǐwù.

Nǐ xǐhuān jiù hǎo.

Xièxie nǐ sòng wǒ zhème hǎo de lǐwù.

Xièxie nǐ de bànshǒulǐ.

Zhège shì cóng Táiwān dài lái de.

B:	 很貴吧？		謝謝你，我會好好珍惜的。

A:	這是你的生日禮物。

B:	 你喜歡就好。

A: 謝謝你送我這麼好的禮物。

B: 謝謝你的伴手禮。

A:	這個是從台灣帶來的。

ㄏㄣ ̌ ㄍㄨㄟ ̀ ˙ㄅㄚ？ ㄒㄧㄝ ̀ ㄒ̇ㄧㄝ ㄋㄧ̌， ㄨㄛ̌ ㄏㄨㄟ̀ ㄏㄠ̌ ㄏㄠ̌ ㄓㄣ ㄒㄧ́ ㄉ̇ㄜ。

ㄓㄜ ̀ ㄕ ̀ ㄋㄧ ̌ ˙ㄉㄜ ㄕㄥ ㄖ ̀ ㄌㄧ̌ ㄨ̀ 。

ㄋㄧ ̌ ㄒㄧ ̌ ㄏㄨㄢ ㄐㄧㄡ ̀ ㄏㄠ。̌

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ㄙㄨㄥ ̀ ㄨㄛ̌ ㄓㄜ̀ ㄇ̇ㄜ ㄏㄠ̌ ㄉ̇ㄜ ㄌㄧ̌ ㄨ̀。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ˙ㄉㄜ ㄅㄢ̀ ㄕㄡ̌ ㄌㄧ̌。

ㄓㄜ ̀ ˙ㄍㄜ ㄕ ̀ ㄘㄨㄥ ́ ㄊㄞ ́ ㄨㄢ ㄉㄞ̀ ㄌㄞ́ ㄉ̇ㄜ。

大切にします。

こんなすてきなプレゼントありがとう。

お土産ありがとうございます。

Wǒ huì hǎohǎo zhēnxí de.

Xièxie nǐ sòng wǒ zhème hǎo de lǐwù.

Xièxie nǐ de bànshǒulǐ.

ㄨㄛ ̌ ㄏㄨㄟ ̀ ㄏㄠ ̌ ㄏㄠ ̌ ㄓㄣ ㄒㄧ ́ ˙ㄉㄜ。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ㄙㄨㄥ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄓㄜ ̀ ˙ㄇㄜ ㄏㄠ ̌ ˙ㄉㄜ ㄌㄧ ̌ ㄨˋ。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ˙ㄉㄜ ㄅㄢ ̀ ㄕㄡ ̌ ㄌㄧˇ。

我會好好珍惜的。

謝謝你送我這麼好的禮物。

謝謝你的伴手禮。

3パターンで決める日常台湾華語ネイティブ表現 ためし読みPDF → Webページへ

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-354-1


35

挨
拶
と
社
交

質
問
と
応
答

勧
誘
と
申
し
出

依
頼
・
勧
告
・
要
求

感
情
の
表
現

意
思
疎
通

058

059

060

ò

ò

ò

1-20.➠ お世話になって

【照顧】面倒をみる。

【麻煩】面倒くさい。厄介だ。

【見外】水臭い。

A: 短い間でしたがお世話になりました。
B: そんなに気を遣わないで大丈夫ですよ！

A: いろいろご面倒をおかけしました。
B: 大丈夫です。気にしないでください。

A: 手伝ってくれてありがとう。
B: 水臭いこと言わないで！

Nǐ tài kèqì le!

Xièxie nín zhèduàn shíjiān de zhàogù.

Méi guānxì. Qǐng bié zàiyì.

Gěi nín tiān le xǔduō máfan.

Nǐ tài jiànwài le!

Xièxie nǐ de bāngmáng.

B:	 你太客氣了！

A: 謝謝您這段時間的照顧。

B:	 沒關係。請別在意。

A: 給您添了許多麻煩。

B:	 你太見外了！

A: 謝謝你的幫忙。

ㄋㄧ ̌ ㄊㄞ ̀ ㄎㄜ ̀ ㄑㄧ ̀ ˙ㄌㄜ！

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧㄣ ́ ㄓㄜ ̀ ㄉㄨㄢ̀ ㄕ́ ㄐㄧㄢ ㄉ̇ㄜ ㄓㄠ̀ ㄍㄨ̀。

ㄇㄟ ́ ㄍㄨㄢ ㄒㄧˋ。 ㄑㄧㄥ ̌ ㄅㄧㄝ́ ㄗㄞ̀ ㄧ̀。

ㄍㄟ ̌ ㄋㄧㄣ ́ ㄊㄧㄢ ˙ㄌㄜ ㄒㄩ̌ ㄉㄨㄛ ㄇㄚ́ ㄈ̇ㄢ。

ㄋㄧ ̌ ㄊㄞ ̀ ㄐㄧㄢ ̀ ㄨㄞ ̀ ˙ㄌㄜ！

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ˙ㄉㄜ ㄅㄤ ㄇㄤ́。

短い間でしたがお世話になりました。

いろいろご面倒をおかけしました。

手伝ってくれてありがとう。

Xièxie nín zhè duàn shíjiān de zhàogù.

Gěi nín tiān le xǔduō máfan.

Xièxie nǐ de bāngmáng.

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧㄣ ́ ㄓㄜ ̀ ㄉㄨㄢ ̀ ㄕ ́ ㄐㄧㄢ ˙ㄉㄜ ㄓㄠ ̀ ㄍㄨˋ。

ㄍㄟ ̌ ㄋㄧㄣ ́ ㄊㄧㄢ ˙ㄌㄜ ㄒㄩ ̌ ㄉㄨㄛ ㄇㄚ ́ ˙ㄈㄢ。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ ̌ ˙ㄉㄜ ㄅㄤ ㄇㄤˊ。

謝謝您這段時間的照顧。

給您添了許多麻煩。

謝謝你的幫忙。
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1-21.➠ お詫びの言葉

【鬧鐘】目覚まし時計。

【誤點】（交通機関の）遅延。

A: どうしてこんなことが起きてしまったのですか！
B: すべて私のせいです！

A: ごめんなさい，寝過ごしてしまいました。
B: アラームをかけてなかったのですか。

A: どうして遅刻しましたか。
B: 電車が遅れました，すみません。

Dōu shì wǒ de cuò!

Wèi shénme huì fāshēng zhè zhǒng shì!

Nǐ méi shèdìng nàozhōng ma?

Duìbuqǐ, wǒ shuìguòtóu le.

Diànchē wùdiǎn le, bù hǎoyìsi.

 Wèi shénme chídào le?

B: 都是我的錯！

A:	為什麼會發生這種事！

B:	 你沒設定鬧鐘嗎？

A: 對不起，我睡過頭了。

B:	 電車誤點了，不好意思。

A:	為什麼遲到了？

ㄉㄡ ㄕ ̀ ㄨㄛ ̌ ˙ㄉㄜ ㄘㄨㄛˋ！

ㄨㄟ ̀ ㄕㄣ ́ ˙ㄇㄜ ㄏㄨㄟ ̀ ㄈㄚ ㄕㄥ ㄓㄜ̀ ㄓㄨㄥ̌ ㄕ̀！

ㄋㄧ ̌ ㄇㄟ ́ ㄕㄜ ̀ ㄉㄧㄥ ̀ ㄋㄠ̀ ㄓㄨㄥ ㄇ̇ㄚ？

ㄉㄨㄟ ̀ ˙ㄅㄨ ㄑㄧˇ， ㄨㄛ ̌ ㄕㄨㄟ̀ ㄍㄨㄛ̀ ㄊㄡ́ ㄌ̇ㄜ。

ㄉㄧㄢ ̀ ㄔㄜ ㄨ ̀ ㄉㄧㄢ ̌ ˙ㄌㄜ， ㄅㄨ̀ ㄏㄠ̌ ㄧ̀ ㄙ̇。

ㄨㄟ ̀ ㄕㄣ ́ ˙ㄇㄜ ㄔ ́ ㄉㄠ ̀ ˙ㄌㄜ？

すべて私のせいです。

ごめんなさい。

すみません。

Dōu shì wǒ de cuò!

Duìbuqǐ.

Bù hǎoyìsi.

ㄉㄡ ㄕ ̀ ㄨㄛ ̌ ˙ㄉㄜ ㄘㄨㄛˋ！

ㄉㄨㄟ ̀ ˙ㄅㄨ ㄑㄧˇ。

ㄅㄨ ̀ ㄏㄠ ̌ ㄧ ̀ ˙ㄙ。

都是我的錯！

對不起。

不好意思。
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1-22.➠ お詫びの言葉（ビジネス）

【鄭重】厳粛である。丁重である。

【造成】もたらす。引き起こす。

A: 会社を代表し，深くお詫び申し上げます。
B: 貴社の問題ではございませんので，お気になさらず。

A: 停電のため，ご迷惑をおかけして申し訳ありません。
B: それでは明日また来ます。

A: 予約したいのですが。
B: 申し訳ございません，本日はすでに満席となっております。

Bú shì guì gōngsī wèntí, qǐng bié jièyì.

Wǒ dài biǎo gōngsī, zhèngzhòng xiàng nín dàoqiàn.

Nà wǒ míngtiān zài lái.

Yóuyú tíngdiàn de guānxì, zàochéng nín de búbiàn, jìng qǐng jiànliàng.

Fēicháng bàoqiàn, jīntiān yǐjīng kè mǎn le.

Wǒ xiǎng yùyuē.

B:	 不是貴公司問題，請別介意。

A: 我代表公司，鄭重向您道歉。

B:	 那我明天再來。

A:	由於停電的關係，造成您的不便，敬請見諒。

B: 非常抱歉，今天已經客滿了。

A:	我想預約。

ㄅㄨ ́ ㄕ ̀ ㄍㄨㄟ ̀ ㄍㄨㄥ ㄙ ㄨㄣ̀ ㄊㄧ́， ㄑㄧㄥ̌ ㄅㄧㄝ́ ㄐㄧㄝ̀ ㄧ̀。

ㄨㄛ ̌ ㄉㄞ ̀ ㄅㄧㄠ ̌ ㄍㄨㄥ ㄙ， ㄓㄥ̀ ㄓㄨㄥ̀ ㄒㄧㄤ̀ ㄋㄧㄣ́ ㄉㄠ̀ ㄑㄧㄢ̀。

ㄋㄚ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄇㄧㄥ ́ ㄊㄧㄢ ㄗㄞ̀ ㄌㄞ́。

ㄧㄡ ́ ㄩ ́ ㄊㄧㄥ ́ ㄉㄧㄢ ̀ ˙ㄉㄜ ㄍㄨㄢ ㄒㄧ̀， ㄗㄠ̀ ㄔㄥ́ ㄋㄧㄣ́ ㄉ̇ㄜ ㄅㄨ́ ㄅㄧㄢ̀， ㄐㄧㄥ̀ ㄑㄧㄥ̌ ㄐㄧㄢ̀ ㄌㄧㄤ̀。

ㄈㄟ ㄔㄤ ́ ㄅㄠ ̀ ㄑㄧㄢˋ， ㄐㄧㄣ ㄊㄧㄢ ㄧ̌ ㄐㄧㄥ ㄎㄜ̀ ㄇㄢ̌ ㄌ̇ㄜ。

ㄨㄛ ̌ ㄒㄧㄤ ̌ ㄩ ̀ ㄩㄝ。

会社を代表し，深くお詫び申し上げます。

ご迷惑をおかけして申し訳ありません。

申し訳ございません。

Wǒ dài biǎo gōngsī, zhèngzhòng xiàng nín dàoqiàn.

Zào chéng nín de búbiàn, jìng qǐng jiànliàng.

Fēicháng bàoqiàn.

ㄨㄛ ̌ ㄉㄞ ̀ ㄅㄧㄠ ̌ ㄍㄨㄥ ㄙ， ㄓㄥ ̀ ㄓㄨㄥ ̀ ㄒㄧㄤ ̀ ㄋㄧㄣ ́ ㄉㄠ ̀ ㄑㄧㄢˋ。

ㄗㄠ ̀ ㄔㄥ ́ ㄋㄧㄣ ́ ˙ㄉㄜ ㄅㄨ ́ ㄅㄧㄢˋ， ㄐㄧㄥ ̀ ㄑㄧㄥ ̌ ㄐㄧㄢ ̀ ㄌㄧㄤˋ。

ㄈㄟ ㄔㄤ ́ ㄅㄠ ̀ ㄑㄧㄢˋ。

我代表公司，鄭重向您道歉。

造成您的不便，敬請見諒。

非常抱歉。
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1-23.➠ 会話を終える

【先～了】先に〜する。

【其他的～】ほかの〜。

A: またお話ししましょうね。
B: 今日は私の話を聞いていただきありがとうございました。

A: すみません，お先に失礼します。
B: ではまた今度。

A: ほかに何かございますか。
B: 大丈夫です，貴重なお時間をいただきありがとうございます。

Jīntiān xièxie nǐ tīng wǒ shuō.

 Xiàcì zài liáo ba.

Nàme xiàcì jiàn.

Bù hǎoyìsi, wǒ xiān shīpéi le.

Méi wèntí le, xièxie nín bǎo guì de shíjiān.

Hái yǒu qítā de shì ma?

B:	 今天謝謝你聽我說。

A: 下次再聊吧。

B:	 那麼下次見。

A:	不好意思，我先失陪了。

B:	 沒問題了，謝謝您寶貴的時間。

A:	還有其他的事嗎？

ㄐㄧㄣ ㄊㄧㄢ ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧ̌ ㄊㄧㄥ ㄨㄛ̌ ㄕㄨㄛ。

ㄒㄧㄚ ̀ ㄘ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄌㄧㄠ ́ ˙ㄅㄚ。

ㄋㄚ ̀ ˙ㄇㄜ ㄒㄧㄚ ̀ ㄘ ̀ ㄐㄧㄢ̀。

ㄅㄨ ̀ ㄏㄠ ̌ ㄧ ̀ ˙ㄙ， ㄨㄛ ̌ ㄒㄧㄢ ㄕ ㄆㄟ́ ㄌ̇ㄜ。

ㄇㄟ ́ ㄨㄣ ̀ ㄊㄧ ́ ˙ㄌㄜ， ㄒㄧㄝ ̀ ㄒ̇ㄧㄝ ㄋㄧㄣ́ ㄅㄠ̌ ㄍㄨㄟ̀ ㄉ̇ㄜ ㄕ́ ㄐㄧㄢ。

ㄏㄞ ́ ㄧㄡ ̌ ㄑㄧ ́ ㄊㄚ ˙ㄉㄜ ㄕ̀ ㄇ̇ㄚ？

またお話ししましょう。

お先に失礼します。

貴重なお時間をいただきありがとうございます。

Xiàcì zài liáo ba.

Wǒ xiān shīpéi le.

Xièxie nín bǎo guì de shíjiān.

ㄒㄧㄚ ̀ ㄘ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄌㄧㄠ ́ ˙ㄅㄚ。

ㄨㄛ ̌ ㄒㄧㄢ ㄕ ㄆㄟ ́ ˙ㄌㄜ。

ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧㄣ ́ ㄅㄠ ̌ ㄍㄨㄟ ̀ ˙ㄉㄜ ㄕ ́ ㄐㄧㄢ。

下次再聊吧。

我先失陪了。

謝謝您寶貴的時間。
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1-24.➠ いまは時間がない

【有空】時間がある。暇だ。

【修改】修正する。

A: 空いてる？
B: いまちょっと忙しい。

A: いくつか質問してもいいですか。
B: 急いでいるので，今度にしましょう。

A: これを修正してもらえますか。
B: いまは時間がないです。

Xiànzài yǒu diǎn máng.

Yǒu kòng ma?

Wǒ gǎn shíjiān, xiàcì ba.

Kěyǐ wèn nǐ yìxiē wèntí ma?

Xiànzài méi shíjiān.

Néng bāng wǒ xiūgǎi yíxià zhège ma?

B: 現在有點忙。

A:	有空嗎？

B: 我趕時間，下次吧。

A:	可以問你一些問題嗎？

B: 現在沒時間。

A:	能幫我修改一下這個嗎？

ㄒㄧㄢ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄧㄡ ̌ ㄉㄧㄢ ̌ ㄇㄤ́。

ㄧㄡ ̌ ㄎㄨㄥ ̀ ˙ㄇㄚ？

ㄨㄛ ̌ ㄍㄢ ̌ ㄕ ́ ㄐㄧㄢ， ㄒㄧㄚ̀ ㄘ̀ ㄅ̇ㄚ。

ㄎㄜ ̌ ㄧ ̌ ㄨㄣ ̀ ㄋㄧ ̌ ㄧ ̀ ㄒㄧㄝ ㄨㄣ̀ ㄊㄧ́ ㄇ̇ㄚ？

ㄒㄧㄢ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄇㄟ ́ ㄕ ́ ㄐㄧㄢ。

ㄋㄥ ́ ㄅㄤ ㄨㄛ ̌ ㄒㄧㄡ ㄍㄞ̌ ㄧ́ ㄒㄧㄚ̀ ㄓㄜ̀ ㄍ̇ㄜ ㄇ̇ㄚ？

いまはちょっと忙しい。

急いでいるので。

いまは時間がない。

Xiànzài yǒu diǎn máng.

Wǒ gǎn shíjiān.

Xiànzài méi shíjiān.

ㄒㄧㄢ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄧㄡ ̌ ㄉㄧㄢ ̌ ㄇㄤˊ。

ㄨㄛ ̌ ㄍㄢ ̌ ㄕ ́ ㄐㄧㄢ。

ㄒㄧㄢ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄇㄟ ́ ㄕ ́ ㄐㄧㄢ。

現在有點忙。

我趕時間。

現在沒時間。
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1-25.➠ 日時を決める

A: いつ私の家に遊びにきますか。
B: あなたの都合がいいときに。

A:8 月 1 日はどう？
B: いいよ！

A: いつ一緒に映画を見に行きますか。
B: 来週日曜日なら，行けますよ。

Kàn nǐ shénme shíhòu fāngbiàn.

Shénme shíhòu lái wǒ jiā wán?

Hǎo a!

Bā yuè yí hào zěnmeyàng?

Xià lǐbàitiān de huà, kěyǐ qù.

Shénme shíhòu yìqǐ qù kàn diànyǐng?

B: 看你什麼時候方便。

A:	什麼時候來我家玩？

B:	 好啊！

A: 8月 1號怎麼樣？

B:	 下禮拜天的話，可以去。

A: 什麼時候一起去看電影？

ㄎㄢ ̀ ㄋㄧ ̌ ㄕㄣ ́ ˙ㄇㄜ ㄕ ́ ㄏㄡ ̀ ㄈㄤ ㄅㄧㄢ̀。

ㄕㄣ ́ ˙ㄇㄜ ㄕ ́ ㄏㄡ ̀ ㄌㄞ ́ ㄨㄛ ̌ ㄐㄧㄚ ㄨㄢ́？

ㄏㄠ ̌ ˙ㄚ！

ㄅㄚ ㄩㄝ ̀ ㄧ ́ ㄏㄠ ̀ ㄗㄣ ̌ ˙ㄇㄜ ㄧㄤ̀？

ㄒㄧㄚ ̀ ㄌㄧ ̌ ㄅㄞ ̀ ㄊㄧㄢ ˙ㄉㄜ ㄏㄨㄚ̀， ㄎㄜ̌ ㄧ̌ ㄑㄩ̀。

ㄕㄣ ́ ˙ㄇㄜ ㄕ ́ ㄏㄡ ̀ ㄧ ̀ ㄑㄧ̌ ㄑㄩ̀ ㄎㄢ̀ ㄉㄧㄢ̀ ㄧㄥ̌？

あなたの都合がいいときに。

〜月〜日はどう？

いつ

Kàn nǐ shí me shíhòu fāngbiàn.

〜 yuè 〜 hào zěnmeyàng?

Shénme shíhòu

ㄎㄢ ̀ ㄋㄧ ̌ ㄕㄣ ́ ˙ㄇㄜ ㄕ ́ ㄏㄡ ̀ ㄈㄤ ㄅㄧㄢˋ。

〜ㄩㄝˋ〜ㄏㄠ ̀ ㄗㄣ ̌ ˙ㄇㄜ ㄧㄤˋ？

ㄕㄣ ́ ˙ㄇㄜ ㄕ ́ ㄏㄡˋ

看你什麼時候方便。

～月～號怎麼樣？

什麼時候
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1-26.➠ 場所を決める

【老地方】いつもの場所。

【門口】入り口。

A: どこで会うの？
B: いつもの場所で。

A: 台北駅の南口で待ってもいいですか。
B: いいですよ，では明日。

A: 私たちはどこで待ち合わせますか。
B: 映画館の入り口はどうですか。

Zài lǎo dìfāng jiàn.

Zài nǎ jiàn?

Hǎo, nà míngtiān jiàn.

Zài Táiběi huǒchēzhàn nánmén děng nǐ, hǎo ma?

Zài diànyǐngyuàn ménkǒu zěnmeyàng?

Wǒmen zài nǎlǐ jiànmiàn?

B: 在老地方見。

A:	在哪見？

B:	 好，那明天見。

A: 在台北火車站南門等你，好嗎？

B:	 在電影院門口怎麼樣？

A: 我們在哪裡見面？

ㄗㄞ ̀ ㄌㄠ ̌ ㄉㄧ ̀ ㄈㄤ ㄐㄧㄢ。̀

ㄗㄞ ̀ ㄋㄚ ̌ ㄐㄧㄢˋ？

ㄏㄠˇ， ㄋㄚ ̀ ㄇㄧㄥ ́ ㄊㄧㄢ ㄐㄧㄢ̀。

ㄗㄞ ̀ ㄊㄞ ́ ㄅㄟ ̌ ㄏㄨㄛ ̌ ㄔㄜ ㄓㄢ̀ ㄋㄢ́ ㄇㄣ́ ㄉㄥ̌ ㄋㄧ̌， ㄏㄠ̌ ㄇ̇ㄚ？

ㄗㄞ ̀ ㄉㄧㄢ ̀ ㄧㄥ ̌ ㄩㄢ ̀ ㄇㄣ́ ㄎㄡ̌ ㄗㄣ̌ ㄇ̇ㄜ ㄧㄤ̀？

ㄨㄛ ̌ ˙ㄇㄣ ㄗㄞ ̀ ㄋㄚ ̌ ㄌㄧ ̌ ㄐㄧㄢ̀ ㄇㄧㄢ̀？

いつもの場所で。

〜で待ってもいいですか。

私たちはどこで待ち合わせますか。

Zài lǎo dìfāng jiàn.

Zài 〜 děng nǐ, hǎo ma?

Wǒmen zài nǎlǐ jiànmiàn?

ㄗㄞ ̀ ㄌㄠ ̌ ㄉㄧ ̀ ㄈㄤ ㄐㄧㄢˋ。

ㄗㄞˋ〜ㄉㄥ ̌ ㄋㄧˇ， ㄏㄠ ̌ ˙ㄇㄚ？

ㄨㄛ ̌ ˙ㄇㄣ ㄗㄞ ̀ ㄋㄚ ̌ ㄌㄧ ̌ ㄐㄧㄢ ̀ ㄇㄧㄢˋ？

在老地方見。

在～等你，好嗎？

我們在哪裡見面？
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1-27.➠ 約束の変更・確認

【改】直す。修正する。【當然】当然。もちろん。

A: ちょっと確認ですが，夜 8 時に台北 101 でよろしいですよね？
B: そうですよ。

A: それでは，午後 3 時に学校で会いましょう。
B: わかりました。

A: 今日はちょっと用事があって，明後日に変えてもらっていいですか。
B: もちろんいいです。

Méicuò.

Wǒ xiǎng quèrèn yíxià, shì wǎnshang bā diǎn zài Táiběi Yīlíngyī duì ba?

Wǒ zhīdào le.

Nàme, xiàwǔ sān diǎn zài xuéxiào jiàn ba.

Dāngrán kěyǐ.

Wǒ jīntiān yǒu diǎn shì, kě bù kěyǐ gǎi dào hòutiān?

B:	 沒錯。

A: 我想確認一下，是晚上 8點在台北 101，對吧？

B:	 我知道了。

A:	那麼，下午 3點在學校見吧。

B:	 當然可以。

A:	我今天有點事，可不可以改到後天？

ㄇㄟ ́ ㄘㄨㄛˋ。

ㄨㄛ ̌ ㄒㄧㄤ ̌ ㄑㄩㄝ ̀ ㄖㄣ ̀ ㄧ ́ ㄒㄧㄚ̀， ㄕ̀ ㄨㄢ̌ ㄕ̇ㄤ ㄅㄚ ㄉㄧㄢ̌ ㄗㄞ̀ ㄊㄞ́ ㄅㄟ ̌ ㄧ ㄌㄧㄥ́ ㄧ， ㄉㄨㄟ̀ ㄅ̇ㄚ？

ㄨㄛ ̌ ㄓ ㄉㄠ ̀ ˙ㄌㄜ。

ㄋㄚ ̀ ˙ㄇㄜ， ㄒㄧㄚ ̀ ㄨ ̌ ㄙㄢ ㄉㄧㄢ̌ ㄗㄞ̀ ㄒㄩㄝ́ ㄒㄧㄠ̀ ㄐㄧㄢ̀ ㄅ̇ㄚ。

ㄉㄤ ㄖㄢ ́ ㄎㄜ ̌ ㄧˇ。

ㄨㄛ ̌ ㄐㄧㄣ ㄊㄧㄢ ㄧㄡ ̌ ㄉㄧㄢ̌ ㄕ̀， ㄎㄜ̌ ㄅㄨ̀ ㄎㄜ̌ ㄧ̌ ㄍㄞ̌ ㄉㄠ̀ ㄏㄡ̀ ㄊㄧㄢ？

ちょっと確認ですが，〜でよろしいですね？

〜時に〜で会いましょう。

〜に変えてもらっていいですか。

Wǒ xiǎng quèrèn yíxià, shì 〜 , duì ba?

〜 diǎn zài 〜 jiàn ba.

Kě bù kěyǐ gǎi dào 〜 ?

ㄨㄛ ̌ ㄒㄧㄤ ̌ ㄑㄩㄝ ̀ ㄖㄣ ̀ ㄧ ́ ㄒㄧㄚˋ， ㄕˋ〜， ㄉㄨㄟ ̀ ˙ㄅㄚ？

〜ㄉㄧㄢ ̌ ㄗㄞˋ〜 ㄐㄧㄢ ̀ ˙ㄅㄚ。

ㄎㄜ ̌ ㄅㄨ ̀ ㄎㄜ ̌ ㄧ ̌ ㄍㄞ ̌ ㄉㄠˋ〜？

我想確認一下，是～對吧？

～點在～見吧。

可不可以改到～？
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1-28.➠ またあとで

【等一下】あとで。ちょっと待って。

A: いまは手が回らないので，あとで話しましょう。
B: お忙しいようなので，あとでね。

A: いまちょっとよろしいですか。
B: ちょっと待っていただけませんか。

A: ちょっと出掛けてきますが，すぐ戻ります。
B: じゃあ待ってます。

Nǐ xiān máng ba, děng yíxià jiàn.

Wǒ xiànzài máng búguòlái, děng yíxià zài shuō.

Kěyǐ děng yíxià ma?

Nǐ xiànzài fāngbiàn ma?

Nà wǒ děng nǐ.

Wǒ chūqù yíxià, mǎshàng huílái.

B:	 你先忙吧，等一下見。

A:	我現在忙不過來，等一下再說。

B: 可以等一下嗎？

A:	你現在方便嗎？

B:	 那我等你。

A:	我出去一下，馬上回來。

ㄋㄧ ̌ ㄒㄧㄢ ㄇㄤ ́ ˙ㄅㄚ， ㄉㄥ̌ ㄧ́ ㄒㄧㄚ̀ ㄐㄧㄢ̀。

ㄨㄛ ̌ ㄒㄧㄢ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄇㄤ ́ ㄅㄨ́ ㄍㄨㄛ̀ ㄌㄞ́， ㄉㄥ̌ ㄧ́ ㄒㄧㄚ̀ ㄗㄞ̀ ㄕㄨㄛ。

ㄎㄜ ̌ ㄧ ̌ ㄉㄥ ̌ ㄧ ́ ㄒㄧㄚ ̀ ˙ㄇㄚ？

ㄋㄧ ̌ ㄒㄧㄢ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄈㄤ ㄅㄧㄢ̀ ㄇ̇ㄚ？

ㄋㄚ ̀ ㄨㄛ ̌ ㄉㄥ ̌ ㄋㄧˇ。

ㄨㄛ ̌ ㄔㄨ ㄑㄩ ̀ ㄧ ́ ㄒㄧㄚˋ， ㄇㄚ̌ ㄕㄤ̀ ㄏㄨㄟ́ ㄌㄞ́。

あとで話しましょう。

ちょっと待っていただけませんか。

すぐ戻ります。

Děng yíxià zài shuō.

Kěyǐ děng yíxià ma?

Mǎshàng huílái.

ㄉㄥ ̌ ㄧ ́ ㄒㄧㄚ ̀ ㄗㄞ ̀ ㄕㄨㄛ。

ㄎㄜ ̌ ㄧ ̌ ㄉㄥ ̌ ㄧ ́ ㄒㄧㄚ ̀ ˙ㄇㄚ？

ㄇㄚ ̌ ㄕㄤ ̀ ㄏㄨㄟ ́ ㄌㄞˊ。

等一下再說。

可以等一下嗎？

馬上回來。
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1-29.➠ 訪問

【打擾】行われている事柄を邪魔する。

【邀請】誘う。招待する。

A: お気軽に，ご遠慮なく。
B: はい，ありがとうございます。

A: こんにちは，どうぞ中へ。
B: お邪魔します。

A: 今日はお誘いいただきありがとうございます。
B: どういたしまして。今度また遊びに来てくださいね。

Hǎo de, xièxie.

Qǐng suíbiàn, bú yào kèqi.

Dǎrǎo le.

Nǐ hǎo, qǐng jìn.

Bú kèqì. Xiàcì zài lái wán.

Jīntiān xièxie nín de yāoqǐng.

B:	 好的，謝謝。

A: 請隨便，不要客氣。

B: 打擾了。

A:	你好，請進。

B:	 不客氣。下次再來玩。

A: 今天謝謝您的邀請。

ㄏㄠ ̌ ˙ㄉㄜ， ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ。

ㄑㄧㄥ ̌ ㄙㄨㄟ ́ ㄅㄧㄢˋ， ㄅㄨ ́ ㄧㄠ̀ ㄎㄜ̀ ㄑㄧ̀。

ㄉㄚ ̌ ㄖㄠ ̌ ˙ㄌㄜ。

ㄋㄧ ̌ ㄏㄠˇ， ㄑㄧㄥ ̌ ㄐㄧㄣˋ。

ㄅㄨ ́ ㄎㄜ ̀ ㄑㄧˋ。 ㄒㄧㄚ ̀ ㄘ ̀ ㄗㄞ̀ ㄌㄞ́ ㄨㄢ́。

ㄐㄧㄣ ㄊㄧㄢ ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧㄣ́ ㄉ̇ㄜ ㄧㄠ ㄑㄧㄥ̌。

お気軽に，ご遠慮なく。

お邪魔します。

今日はお誘いいただきありがとうございます。

Qǐng suíbiàn, bú yào kèqi.

Dǎrǎo le.

Jīntiān xièxie nín de yāoqǐng.

ㄑㄧㄥ ̌ ㄙㄨㄟ ́ ㄅㄧㄢˋ， ㄅㄨ ́ ㄧㄠ ̀ ㄎㄜ ̀ ㄑㄧˋ。

ㄉㄚ ̌ ㄖㄠ ̌ ˙ㄌㄜ 。

ㄐㄧㄣ ㄊㄧㄢ ㄒㄧㄝ ̀ ˙ㄒㄧㄝ ㄋㄧㄣ ́ ˙ㄉㄜ ㄧㄠ ㄑㄧㄥˇ。

請隨便，不要客氣。

打擾了。

今天謝謝您的邀請。
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1-30.➠ 辞去するとき

【開心】愉快な。楽しい。

A: 今日は楽しかったです。
B: 私も，今日は来てくれてありがとうございます。

A: もう遅くなってきたので，帰りましょうか。
B: そうですね。

A: そろそろ帰ります。
B: わかりました，それではまた明日。

Wǒ yě shì, jīntiān xièxie nǐ lái.

Jīntiān zhēn kāixīn.

Shuō de yě shì.

Shíjiān bù zǎo le, wǒmen huíjiā ba.

Hǎo ba, nàme míngtiān jiàn.

Wǒ chàbuduō gāi huíqù le.

B:	 我也是，今天謝謝你來。

A: 今天真開心。

B:	 說的也是。

A: 時間不早了，我們回家吧。

B:	 好吧，那麼明天見。

A: 我差不多該回去了。

ㄨㄛ ̌ ㄧㄝ ̌ ㄕˋ， ㄐㄧㄣ ㄊㄧㄢ ㄒㄧㄝ̀ ㄒ̇ㄧㄝ ㄋㄧ̌ ㄌㄞ́。

ㄐㄧㄣ ㄊㄧㄢ ㄓㄣ ㄎㄞ ㄒㄧㄣ。

ㄕㄨㄛ ˙ㄉㄜ ㄧㄝ ̌ ㄕˋ。

ㄕ ́ ㄐㄧㄢ ㄅㄨ ̀ ㄗㄠ ̌ ˙ㄌㄜ， ㄨㄛ̌ ㄇ̇ㄣ ㄏㄨㄟ́ ㄐㄧㄚ ㄅ̇ㄚ。

ㄏㄠ ̌ ˙ㄅㄚ， ㄋㄚ ̀ ˙ㄇㄜ ㄇㄧㄥ́ ㄊㄧㄢ ㄐㄧㄢ̀。

ㄨㄛ ̌ ㄔㄚ ̀ ˙ㄅㄨ ㄉㄨㄛ ㄍㄞ ㄏㄨㄟ́ ㄑㄩ̀ ㄌ̇ㄜ。

今日は楽しかったです。

もう遅くなってきたので。

そろそろ帰ります。

Jīntiān zhēn kāixīn.

Shí jiān bù zǎo le.

Wǒ chàbuduō gāi huíqù le.

ㄐㄧㄣ ㄊㄧㄢ ㄓㄣ ㄎㄞ ㄒㄧㄣ。

ㄕ ́ ㄐㄧㄢ ㄅㄨ ̀ ㄗㄠ ̌ ˙ㄌㄜ。

ㄨㄛ ̌ ㄔㄚ ̀ ˙ㄅㄨ ㄉㄨㄛ ㄍㄞ ㄏㄨㄟ ́ ㄑㄩ ̀ ˙ㄌㄜ。

今天真開心。

時間不早了。

我差不多該回去了。
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